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1899 afsted på et kurophold i
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Berta Brandstrup.
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TRANSCRIPTION

[Skrevet på kuvertens forside:]
Hr Godsforvalter Warberg
Gothersgade 129 - ⁴ -
København K.

[På kuvertens bagside: Poststempel]

[I brevet:]
Onsdag d: 30te

Kære Abba!
Jeg blev ked over at høre, at Du er saa forkølet. Paludan sagde rigtig nok,
at Du plejer at være ret vel tilfreds med en Forkølelse, da den befrier Dig
for en Del Slim. Jeg skal hilse Dig saa meget fra Syberg og Børnene, hvem
jeg tog imod i Gaar; de kom 4 ½ over Hamborg, var meget trætte, men i
godt Humør. Dr. Kraus mente, at Astrid kom sig nok, tilraadede Massage.
Vi kom hjem her i Aftes med sidste Tog og stakkels Putte har været meget
syg hele Natten til 6 i Morges, voldsomme Mavesmerter, Diarrhoé og
Opkastninger i ét væk. Jeg gav varme Omslag, tilsidst Opium, det hjalp
endelig og nu sover hun rolig i Din Seng, men kom ned til mig Kl. 2. Det
søde Pus! Hun led meget. Det var vel den danske og tydske Mad, hun ikke
kunde taale, og saa den forcerede Rejse. I Gaar kom der et lille bitte Brev
fra Elle, hun og East. turer fremdeles meget om og finder alting herligt. Fra
Båxhult har Du vel hørt fra Berta og Lud. Jeg har i Sinde at rejse paa
Fredag, men I skal ikke gaae paa Banegaarden, da det er meget muligt,
jeg ikke kan blive færdig før Lørdag. Vi vadsker først nu, da vi skulde have
Astrids Tøj med. Der er næsten ikke Vand i Brønden, saa de maa hente i
Aaen. Amstrups har bedt om at maatte vadske her i næste Uge, de har
ikke Vand heller. Sidste Nat fik vi forresten endelig en dejlig Regn.
Gaarden blank af Vand i Gaar Morges, men der skal jo meget mere til. 
Ja nu vil jeg gemme mine Beretninger til vi ses.
Mange Hilsener til Eder alle. Din
Smaa.
De to Manchetskjorter bliver sendt Dig en af Dagene, de var ikke færdige i
Gaar.












